EPSON STYLUStm PRO (356000 Ajuste paralelo da Unidadede enrolamento automatico (PT) / Parallelle uitlijning van de Automatische opvangrol (NL) / 

Auto Take-Up Reel Unit ( 入！ ■ 号召 ■ フ I 营 3 ■ 大 I ) 王 S (KO) 


Apos instalar a impressora, e necessano eiectuar o ajuste paralelo da Unidade ae enrolamento automatico. 
Se o ajuste nao for efectuado, o enrolamento do papel impresso pode ocorrer de forma irregular. 

Nadat u de printer hebt ingesteld, moet u de Automatische opvangrol parallel uitlijnen. Als dit niet 
gebeurt, worden afdrukken mogelijk niet gelijkmatig opgerold. 

智召率 Auto Take-Up Reel UnitW 号召■フ I 营 S 犬|)乌碧1#王^刻〇卜哲し|こ! ■. 王包斜ス I 
ej 划呂号ス I フト&フ I ス I 没#牛匁舎し I こ卜. 



(1) Impnma a linna de aiuste. 

□ Ligue a impressora e mstale o papel em roio com uma lareura de 50 polegaaas (1250 mm) ou superior. 

□ No painel de controlo, prima o botao > para apresentar o MENU. 

□ Utilize os botoes △/▽ / レ para seleccionar CONFIGURAQAO PAPEL - CONFIGURA^AO PAPEL - 
PAPEL N.°l- AJUSTE ALIM. PAPEL - AJUSTE AVANQO LINHA - 100mm. 

□ Prima o botao @ para imprimir uma linha de ajuste (uma linha recta horizontal). 

Nota: 

Nao e necessano ajustar o valor no ecra AJUSTE AVANCJO LINHa apos imprimir a linha. 

Nao regresse ao ecra micial antes de concluir o ajuste paralelo. 

(2) Coloque o enrolador na impressora. 

(3) Desloque a alavanca a direita da Uniaade de enrolamento automatico para SET. 

(4) Baixe o rolete de amortecimento se este estiver na posi^ao vertical. 


(1) Druk de uitlijnregel af. 

□ Zet de printer aan en laad rolpapier met een breedte van 1250 mm of meer. 

□ Druk op het bedieningspaneel op de knop ^ om het MENU weer te geven. 

□ Gebruik de knoppen △ / ▽/ > om PAPIERINSTELLING - PAPIERINSTELLING - PAPIER 1 - 
PAPIERTOEV. AANPASS. - REGELDOORV. AANPASS. - 100mm te selecteren. 

□ Druk op de knop @ om een uitlijnregel af te drukken (een rechte horizontale regel). 

Opmerking: 

U hoeft de waarde op het scherm REGELDOORV. AANPASS. na afdrukken niet aan te passen. 
Keer niet terug naar het beginscherm voordat de parallelle uitlijning is voltooid. 

(2) Plaats de schuifbalk op de printer. 

(3) Zet de schakelaar rechts van de Automatische opvangrol op SET. 

(4) Verlaag de opvangrol als deze is ingesteld in een verticale positie. 


(1) 王 s 邙哲し l[h 

□ 三芑 _ 暑到卫し フト 1250 mm 0|#eJ 暑号ス 1 壹吾ス I 哲し I ロト . 

□ Xi|OjEhO||Al > MB] MENUH 三晉人 | 马哲し | 卜 . 

□ A/V/> 申兽晉人卜吾吞卜〇 1 PAPER SETUP — PAPER SETUP — PAPER N0.1- PAPER FEED ADJUST 
LINE FEED ADJUST — 100 mm 畺 d 司！ [ し IQ. 

□ © 叫 ## 音己 ■] 王召 ^ i( 牛荖 eiiH 哲し I こ h 

哲卫： 

王召 d# 召罕 LINE FEED ADJUST 2^2| 王召暂璺丑迢舎し I こ卜 . 男 1 王包 # 铅豆暂叫列天 I 主フ I 

鞭 2 里晉〇トフ W 口迫人 _ 


(2) △ 丑暑己彳畺三包司训妄合し |p. 

(3) Auto Take-Up Reel UnitW 吾舀フ I 智别 ) 2.^ 〇 \\ 酬暑 SETH 至〇 | 吾哲し | 叫 . 

(4) 扭奢暑 己彳フ ト A || 至宇 I 文 |0 il 芒岧罕〇1 暑 mil し |[ 卜 _ 
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(5) Abra a tampa frontal. 

(6) Passe o papel de ajuste por baixo do rolete de amortecimento e coloque-o sobre o rolo de papel.(3 cm desde a extremidade direita do rolo de 
papel.) 

Segure ambas as extremidades do papel de ajuste, puxe-o para alisar possiveis folgas e fixe-o no local com um tinteiro de limpeza usado. 

(7) Desenhe uma linha ao longo da largura total do papel de ajuste seguindo a linha impressa. 

(8) Desloque o papel de ajuste para a esquerda. 

(9) Fixe o papel de ajuste no local como indicado no passo 6. 


(5) Open de klep aan de voorkant. 

(6) Haal het uitlijnpapier onder de opvangrol door en leg het op het rolpapier. (3 cm van de rechterzijde van het rolpapier). 

Houd beide zijden van het uitlijnpapier vast, trek het recht omhoog om het glad te strijken en zet het vervolgens vast met een gebruikte 
reimgmgscartridge. 

(7) Trek over de volledige breedte van het uitlijnpapier een lijn door de afgedrukte regel te volgen. 

(8) Verplaats het uitlijnpapier naar links. 

(9) Zet het uitlijnpapier vast zoals wordt aangegeven in stap 6. 


(5) 召否竪フ 11 畺铛し 1 叫 . 

(6) 舀奢暑己彳 0RH 豆王 § 答人 | 畺暑玛人 I 列暑号天 I m\ 皆台し l[K 暑号天 I 2 县号フ【迓天卜己 | 〇 1| 人彳 3cm). 

^ 吾ス |2| 沿号フト迓スト己 | 晉翊ス | ス | 没 £ 号号叫呈こ卜吾，人卜吾芭ヲト H 己 | 天 | 号 2 呈ス 1| 罕 | 大 1011 卫召哲し | [: 卜 . 

(7) ej 绅呂叫己卜王 § §x|2| MU|y 吾 Aj # 殳舍 

(8) 王包答灭 I 暑岧咢 2 豆〇 | 吾人 ^ JM 口 . 

(9) 6B71I2I ユ留勾自王 S 号天 I 畺利早 | 犬 | 〇 ]| 卫 § 哲し l [ h 



(10) Verinque a posi^ao da linha impressa e a linna desenhada no passo 7. Se as linhas estiverem desalinhadas, utilize o sesuinte procedimento para 
efectuar ajustes. Se estiverem alinhadas, nao sera necessano efectuar ajustes. 


(10) Controleer de positie van de afgedrukte regel en de lijn die u hebt getekend in stap 7. Als deze niet goed zijn uitgeiijnd, kunt u ze met de 
volgende procedure aanpassen. Als ze goed zijn uitgelijnd，hoeft u ze niet aan te passen. 


do ) ej 圳呂 s 玛 7^m\M ユ包早 i 大 i 畺 ^ oj^lidk moi 包营勾天 i 没呂岧罕 口吾 mm 叫印 § 彗呂 岧罕 王岧暂智公フト歆舎し i 叫 . 



(11) Desaperte os aois parafusos hexagonais com a chave hexagonal rornecida. 

(12) Efectue os ajustes rodando os parafusos de ajuste de acordo com o grau de desvio entre a linha impressa e a linha que desenhou. 

(13) Fixe o papel de ajuste novamente no local e verifique a posi^ao das linhas. Repita os passos 12 e 13 ate que as linhas este jam quase alinhadas. 

(14) Apos terminar de efectuar os ajustes，aperte os parafusos hexagonais. 

(15) Prima o botao || para regressar ao ecra micial. 


(11) Draai de twee zeskantschroeven los met de meegeleverde zeskantsleutel. 

(12) Pas de positie aan door aan de handschroeven te draaien，afhankelijk van de mate waarin de afgedrukte regel en getekende lijn niet goed zijn 
uitgelijnd. 

(13) Zet het uitlijnpapier weer vast en controleer de positie van de regels. Herhaal stappen 12 en 13 totdat de regels vrijwel volledig zijn uitgelijnd. 

(14) Wanneer u klaar bent, draait u de zeskantschroeven weer vast. 

(15) Druk op de knop || om terug te keren naar het beginscherm. 


(11) 邡吾呂科纽大 I 旦手フ H 2 I 号 2| EHa | し M 4 暑音し |[h 

(12) ej 圳呂 d 玛ュ包^21 营 S 王丑吾金フ I ■岢し M 4 畺王§岢〇彳王岧哲し I 口. 

(13) 王包号灭 I 暑 [ W 利早 I 太1011卫§岢卫早勿21早|太|畺 ^ OJD-MCK 勿〇|智太 I 暂_天 I 12 B 71 I 却13聊畺 y 号哲し 

(14) 丕匀〇|独£旧号嵙叫司し卜人!•暑王钽し|[卜_ 

( is ) || ti\^m 音己 1主フ I 嵙至吾〇卜舀し|[卜. 

































































































































打開前方護蓋。 

將調整紙張穿過緩衝滾軸的下方，然後平放在滾筒紙上。丨從滾筒紙的右邊起3公分。） 

握位調整紙張的兩側，將紙張向上拉直並且拉緊，然後以使用過的清潔卡匣等物品來固定紙張。 

在調整紙張上畫上一條與紙張寬度相同的直線，用來檢查列印出的線條。 

請將調整紙張移至左側。 

將調整紙張固定在步驟6中所示的位置。 

OTKpoMTe neDeflHioio KpwniKy. 

IIpoTHHiiTe KoppeKTMpyiomyM ) oyMary no ^ aMODTM 3 au(MOHHbiM po;niKOM m no;ioHCMTe ee Ha pynoHHyio oyMarv . 3 cm ot npasoro Kpan 
pynoHHOM 6 yMarM .) 

y,n,ep>KMBaH KoppeKTMpyiomyK) 6yMary 3a o6a Kpaa, noTHHMTe ee CTporo BBepx, hto6w ycrpamiTb npoBMcaHMe, m 3aTeM 3a(j)MKCMpyMTe ee c 
noMom,bio HMCTHmero KapTpM^a. 

HanepTMTe hmhmk ) no Been umpime KoppeKTnpyiomeM 6 yMam b cootbctctbmm c HanenaTaHHOM nHHMeM . 

CffBMHbTe KoppeKTMpyiomyio 6 yMary eneso . 

3 a 4 >MKCMpyMTe KoppeKTMpyiomyK ) 6 yMary , ksk 6 bmo noKa 3 aHO b mare 6. 

プリンターの前面カバーを開けます。 

調整用紙を、緩衝□—ラーの下に通してロール紙に重ねます。（□ール紙の右端から 3 cm 内側） 

調整用紙の両端を持ち、たるまないようにまっすぐ上に引っ張りながら重ねて、使用済みのクリーニングカートリツジなどで固定してください。 

調整パターンに重なるように、調整用紙の幅いっぱいに直線を引きます。 

調整用紙を左側に移動します。 

⑧と同様に調整用紙を固定します。 


設定好印表機後，您需要進行 Auto Take-Up Reel Unit ( 自動收紙器）的平行調整。若沒有進行調整，可能無 
法均匀地捲起列印出的紙張。 

riooie HacTpOMKM npMHTepa oie^yeT BbincmHMTb KOppeKi^mo napannenbHOCTM Auto Take-Up Reel Unit. 
Ec;m 3Ta npoi^e^ypa He 6ygeT Bi>ino;iHeHa ， bo3mo>kho HepaBHOMepHoe HaMaTbiBaHMe 6yMam. 

プリンターのセットアップが終了したら、巻き取り口ーラーの平行度調整を行います。 

平行度調整を行わないと、印刷物がしわになってきれいに巻き取れないことがあります。 



(1) 列印調整線。 

□ 開啟印表機電源並放入寬度50吋 (1250 mm) 或以上的滾筒紙。 

□ 在控制面板上，請按下『>』鍵顯示 ''MENU" 。 

□ 使用『△/▽/[>』鍵依序選擇 ''PAPER SETUP" - ''PAPER SETUP" - 'PAPER NO.l" - ''PAPER FEED 
ADJUST" - ''LINEFEED ADJUST"-、、100mrr/ 〇 
□ 按下『@』鍵列印調整線（直線）。 


® 巻き取り□ーラーをプリンターに取り付けます。 

® 自動巻き取りユニットの右側にあるレバーを 【 SET 】 にします。 
④緩衝□ーラーが垂直に立っている場合は、手前に倒します。 



© 巻き取りローラーの左側の六角ネジ （2 箇所）を、付属の六角レンチで緩めます。 

⑱調整パターンと調整用紙の線のずれ方によって、図のようにつまみを回して調整します。 

⑬ 調整用紙を固定し直して、線の位置を確認します。2本の線がほぼ一直線になるまで ⑫〜⑬ を繰り返してくださし、。 
⑭調整が終了したら、六角ネジを締めます。 

® II ポタンを押して待機画面に戻ります。 


( 2 ) Pa 3 MecTMTe CKpo ; i;iep Ha npnHTepe . 

(3) YcxaHOBMTe pwnar Auto TaKe-Up Reel iJmt b nononceHne SET. 

( 4 ) OnycTMTe aMopTM 3 ai^noHHbiM ponMK，ecjin oh Haxo^MTCii b BepTMKanbHOM nonoHceHMM . 

①調整パターンを印刷します。 

□ プリンターの電源を入れ、 50 inch (1250 mm ) 幅以上の□—ル紙をセツトします。 

□ 0ポタンを押して[メニュー]を表示します。 

□ △ / ▽ / 〇 ポタンで[用紙設定]一[用紙設定]一[用紙番号1 ] 一[用紙送り補正]一[送り長さ調整]一 [100 mm ] 
の順に選択します。 

□ ©ボタンを押します。調整パターン（直線）が印刷されます。 




(11) 請使用隨箱內附的六角板手鬆開二顆六角螺絲。 

(12) 根據列印出的直線和畫出的直線未對齊的狀況，轉動手轉螺絲進行調整。 

(13) 再次將調整紙張固定在適當的位置，並且檢查線條的位置。重複步驟12和13直到線條幾乎對齊為止。 

(14) 當您完成調整時，請鎖緊六角螺絲。 

(15) 請按下『 II 』鍵回到開始的畫面。 

(11) OcnaobTe flBa BMHTa c noMom(bio uiecTMrpaHHoro Kniona , nocraBJineMoro c npMHTepoM . 

(12) BwnonHMTe KoppeKi ^ nio , noflKpyHMBaa Kpene^cHbie 6 o ; m>i TaK ， hto 6 w HanenaTaHHaH u HanepneimaH imm/m coenann . 

(13) Bhobi > 3 a < J)MKCMpyMTe KoppeKTMpyiomyH ) 6 yMary n npoBepbxe no 3 Mi^MM minum. iIoBxop^MTe mam 12 m 13, noKa jimhmm npaKTMHecKM He 
coBna ^ yx . 

(14) Ilocne OKOHHaHHH KoppeKi^Mn 3 aTHHMTe iuecTnrpaHHbie bmhtm . 

(15) Ha^KMMTe Ha KHomcy ■■ ， hto 6 w BepHyn»CH b ncxo^Hbin 3KpaH. 


(2) 將滾軸放到印表機上。 

(3) 請將 Auto Take-Up Reel Unit ( 自動 收 紙器）右側 的 調整 桿 設定 在 ''SET" 。 

(4) 若緩衝滾軸處於垂直狀態，請將其放下。 

⑴ HanenaTaMTe KoppeKTMpyiomyio timhhio . 

□ BionoHMTe npMHTep m 3arDy3MTe pvjiOHHyio 6yMary iumpmhom 50 ^iommob (1250 mm) mjim oonbiueii 
niMpMHbl. 

□ Ha naHenw ynpaBneHMH Ha>KMMTe Ha KHomcy > ， hto6w OTo6pa3MTb MENU. 

□ KHomcaMM △ / ▽/ > Bbi6epnTe PAPER SETUP - PAPER SETUP - PAPER NO.l-PAPER FEED ADJUST - 
LINE FEED ADJUST - 100mm. 

□ HaacMMTe Ha KHomcy ®, hto6w HanenaTaTb KoppeKTMpyiomyK) hkhmio. (IlpHMaH ropM30HTanbHaH hmhm 只 ) 




(10) 檢查列印出的線條位置以及在步驟 7 中所畫的線條位置。若線條未對齊，請使用下列的步驟進行調整。若線條有對齊，請勿進行任何調整 • 

(10) OTMexbTe no3Mi^MM HanenaTaHHon jimhhm m hhhhm ，HaHepHeHHOM Ha mare 7. Ecjim immivi He cosna^aiOT, ncnonb3yMTe cneflyiomyio 

npoi ^ eflypy , hto 6 w bhcctm KoppeKTMBbi . Ec;m coBna 只 eime npon30umo, HMKaKnx ^ononHiiTenbHbix KoppeicmpoBOK Bbino;iHHTb He Hy » CHO . 

⑩調整パターンと⑦で書き込んだ線の位置を確認します。2本の線の位置がずれているときは、以降の手順で調整してください。ずれていなければ調整 
の必要はありません。 


附 註： 

列印了調整線之後，您無須調整 ''LINE FEED ADJUST" 畫面上的數值。 
請一直到完成了平行調整後，再回到起始畫面。 


TlDUMenaHue: 

110 c;ie nenaTM hmhmm BaM He Hy>KHO KoppeKTMpoBaTb 3HaqeHMe Ha SKpaHe LINE FEED ADJUST. 
He B03BpamaiiTecb b mcxo^hwh SKpaH, noKa He 3aBepnmTe KoppeKi^Mio napannejibHocm. 


調整パターン印刷後に[送り長さ調整]画面で数値を入力する必要はありません。 
また、調整が終了するまで待機画面に戻らないでください。 


E D S0N STYLUS PRO G。 6000 Aut 。 Take - u P Reel Unit ( 自動收紙器）的平行調整 （ TC ) / KoppeKqi/m napa/uie/ibHocn/iaBTOMaTi/mecKO 访 npi/ien/mo 访 6o6i/mbi 
™ (Auto Take-Up Reel Unit) (RU) / 自動巻き取りユニットの平行度調整 (JA) 

















































































